DA - Henvisning om bortskafning (EU) " .
Produktet ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet! Produkter med dette symbol skal i henhold il direktivet (WEEE) om E I ht | t | | t M |

affald af elektrisk og elektronisk udstyr bortskaffes via de lokale indsamlingssteder for gamle el-apparater! Gamle batterier og gamle asy I g n S a a IO n a n u a

akkumulatorer, der ikke er fast indbygget i det gamle apparat, og paerer, som uden at blive beskadiget kan tages ud af det gamle
apparat, skal for aflevering pa en genbrugsstation fiernes fra det gamle apparat uden beskadigelser.

Distributerer er i henhold til de geeldende lovskrevne bestemmelser forpligtet til at tage imod gamle apparater fra en slutbruger. Det
gamle apparat kan ogsé sendes il falgende adresse til bortskaffelse i Tyskland:

SLV GmbH, Technischer Service, Werkstrasse 8-10, 52531 Ubach-Palenberg, Tyskland

I

PL - Wskazéwka dotyczaca utylizacji (Unia Europejska)

Nie wolno wyrzuca¢ produktu do $mieci domowych! Produkty oznakowane tym symbolem nalezy utylizowa¢ zgodnie z wytycznymi
(WEEE) dotyczacymi starych urzadzen elektrycznych i elektronicznych w miejscowych punktach gromadzenia odpadéw elektrycznych!
Zuzyte baterie i akumulatory, ktére nie sa wbudowane w zuzyte urzadzenie, jak rowniez lampy, ktére mozna wyja¢ ze zuzytego
urzadzenia w sposéb nieniszczacy, nalezy w sposdb nieniszczacy oddzieli¢ od zuzytego urzadzenia przed przekazaniem go do punktu
zbiorki. Zgodnie z obowigzujacymi przepisami dystrybutorzy sa zobowigzani do odbioru zuzytych urzadzen od uzytkownika
koricowego. Zuzyte urzadzenie mozna rowniez wystac na ponizszy adres w celu utylizacji na terenie Niemiec:

SLV GmbH, Technischer Service, Werkstrasse 8-10, 52531 Ubach-Palenberg, Niemcy

I¢

RU - Yka3aHue no ytunusauum (Eeponelickuit Cotos)

He ytunuauposartb npubop BmecTe ¢ 6biToBbIMM oTX0aamu! MpoaykTbl ¢ nogobHbIM 0603HaueHeM B cooTB. ¢ Monoxennem (WEEE)
N0 YTUAN3ALWUN CTapbIX BNEKTPUYECKUX 1 ANEKTPOHHBIX NPUBOPOB HEOBXOAMMO YTUNN3NPOBATL Yepes creLuanbHble NyHKTbI coopa
cTapbix anektponpubopos! Mepea focTaskoit B MyHKT cGopa HeoBX0aAUMO OTAENNTL OT CTApOro YCTPOACTBA HepaspyLLaIoLLMM
cnoco6om cTapble 6atapev 1 akkyMynaTopbl, KOTOPbIE HE 3aKM04eHbl BHYTPY CTAPOro YCTPOACTBA, @ TaKKe Namnbl, KOTOPbIE MOKHO
13B1eYb 13 CTApOro YCTPOCTBa HepaapyLualolLyM CocoGoM. CornacHo CyLLecTByIoLLeMy 3aKoHOAATENbCTBY AUCTPUBLIOTOPbI
06513aHbI NPUHAMATH CTapble YCTPOIACTBA OT KOHEYHOrO NONb30BaTENs.

Crapblit IPUGOP MOXHO Talkke OTNPABHTH M0 CRIEAYIOLLEMY aApecy ANS YTUIM3ALMY Ha TeppUTOpui epmarim:

SLV GmbH, Technischer Service, Werkstrasse 8-10, 52531 Ubach-Palenberg, lepmaHus

I

SV - Anvisningar for sophantering (Europeiska Unionen)

Produkten far ej kastas i hushallssoporna! Produkter som &r mérkta med denna symbolen ska kastas i enlighet med riktlinjerna
(WEEE) for elektriska och elektroniska apparater pa de lokala uppsamlingsstéllena for el- och elektronikskrot. Forbrukade batterier och
ackumulatorer, som inte innesluts av aktuellt WEEE, t.ex. lampor, och som pa ett icke-destruktivt sétt kan tas loss, ska innan WEEE
lamnas till insamlingsstéllet separeras fran den aktuellt WEEE. Distributérer &r i enlighet med géllande lagstiftning skyldiga att ta hand
om WEEE fran slutanvéndaren. Den gamla apparaten kan ocksa skickas ll fdljande adress for avfallshantering inom Tyskland:

SLV GmbH, Technischer Service, Werkstrasse 8-10, 52531 Ubach-Palenberg, Tyskland

I¢

TR - Tasfiye agiklamas (Avrupa Birlii)

Uriinli ev ¢6plyle birlikte atmayin! Bu sembolii tastyan triinler, elektroteknik ve elektronik eski aletlerin yerel elektronik eski aletler

toplama yerinde tasfiye edilmesi (WEEE) yonetmeligine baglidir.

Eski cihaz kapsamina girmeyen eski piller ve eski akiim(ilatdrler ve de eski cihazdan pargalanmadan gikarilabilen lambalar, kayit

merkezine teslim edilmeden dnce eski cihazdan pargalanmadan cikariimalidir.

Saticilar ilgili yasal yiikimliliklere gore eski cihazlari son kullanicilardan geri almakla yikimludr.

Eski cihaz Almanya iginde imha edilmek (izere asagidaki adrese de génderilebilir: BEFORE YOU BEG'N

SLV GmbH, Technischer Service, Werkstrasse 8-10, 52531 Ubach-Palenberg, Almanya WA R N I N G « Read these instructions completely and carefully.
* The installation and connection of the luminaire

RISK OF ELECTRIC SHOCK  must be done when switched off and by qualified

I

HU - Hulladékkezelés (Eurdpai Uni) people. Make sure no voltage while installation.

A terméket ne a hagyomanyos haztartasi hulladékkal egyitt dobja ki! A fenti jellel ellatott termékeket a WEEE, iranyelv szerint az

elektromos és elektronikus termékek szamara kihelyezett hulladékgy(ijtokbe tegye! Az olyan elemeket és akkumulatorokat, melyek (
)g nem zartan vannak a hasznalt késziilékbe helyezve valamint a hasznalt késziilékbl roncsols nélkil eltavolithato lampékat a MAINTENANCE

gy(ijtdhelyen torténd leadast megelozoen karositas nélkiil el kell tavolitani. A forgalmazok a vonatkozo jogi elGirasoknak megfelelGen . L(; ﬁ]\{g;?air:‘ggriesv disconnect power to the light and allow the unit to cool down before performing
— -

kotelesek visszavenni a végfelhasznalotol a hasznalt készilékeket. A régi készilléket a kdvetkezo cimre is elkiildheti Németorszagon A . - . . .
« Perform visual, mechanical and electrical inspections on a regular basis. We recommend routine

belili &rtalmatianitasra: ) . i i checks to be made on an annual basis. Frequency of use and environment should determine this

SLV GmbH, Technischer Service, Werkstrasse 8-10, 52531 Ubach-Palenberg, Németorszag + The Covers should be cleaned periodically as needed to ensure continued photometric
performance.Clean the Cover with a damp, non-abrasive, lintfree cloth. If not sufficient, use mild

CAUTION  soap or a liquid cleaner. Do not use an abrasive, strong alkaline or acid cleaner as damage may
occu

. Inspéct the topside on the luminaire to ensure that it is free of any obstructions or
L contamination (i.e.excessive dust build-up). Clean with a non-abrasive cloth if needed. )

Disposal Note Type B 17.12.2024

B > This product contains a light source of energy efficiency class B.

12.11.2025 SLV GmbH, Daimlerstrasse 21-23, 52531 Ubach-Palenberg, Germany Made in China



uminaire

[mm] : Blind Cover
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L1 136 65 L 136
L K] L L1 Avrticle No.
1636 1500 1636 1500 | 1009234, 1010552, 1009235, 1010553
2636 2500 2636 2500 | 1009236, 1010554, 1009237, 1010555
4636 4500 | 1009238, 1010556, 1009239, 1010557

Accessories For AC Input And Output

11009230, 1010548
11009231, 1010549
) X
S

1009232, 1010550
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Mounting Accessories
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300 65

1009243, 1010562
1009247, 1010561

Steel Cable
Suspesion Kits

[mm]

1009240
1010558

, 1011059, 1011060
1011061, 1011062

Steel Cable
Suspesion Kits

Connection Plate
for Suspension

I¢

DE - Entsorgung (Europaische Union)

Produkt nicht im Hausmiill entsorgen! Produkte mit diesem Symbol sind entsprechend der Richtlinie(WEEE) iber Elektro- und
Elektronik-Altgeréte Uber die drtlichen Sammelstellen fiir Elektro-Altgeréte zu entsorgen! Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht
vom Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstorungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kdnnen, sind vor der Abgabe
an einer Erfassungsstelle vom Altgerét zerstorungsfrei zu trennen.Vertreiber sind, nach den jeweiligen gesetzlichen Verpflichtungen,
verpflichtet Altgerate von einem Endnutzer zurlickzunehmen. Zur Entsorgung kann das Altgerat innerhalb Deutschlands auch an
folgende Adresse versendet werden: .

SLV GmbH, Technischer Service, Werkstrasse 8-10, 52531 Ubach-Palenberg

I

EN - Disposal (European Union)

Do not dispose the product with the regular household waste! Products marked with this sign must be disposed according to the
directive (WEEE) on electrical and electronic devices at local collection points for such devices! Waste batteries and accumulators,
which are not enclosed by the waste equipment, and lamps, which are removable non-destructively from the waste equipment are to
be separated non-destructively from the waste equipment before turning to a local collection point.

Distributors are, according to particular legislation, obligated to take back waste equipment from the final holder. For disposal within
Germany the waste equipment may be send to the following address:

SLV GmbH, Technischer Service, Werkstrasse 8-10, 52531 Ubach-Palenberg, Germany

I¢

FR - Information de recyclage (Union européenne)

Ne recyclez pas le produit avec les ordures ménageres ! Les produits qui présentent ce symbole sont a recycler suivant la directive
(WEEE) relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, via des points de collecte pour appareils électriques usagés !
Les piles et accus usagés qui ne sont pas incorporés dans 'appareil usagé, ainsi que les lampes qui peuvent étre retirées de I'appareil
usageé sans étre détruites, doivent étre retirés de I'appareil usagé sans étre détruits avant d'étre remis au Recyparc. Conformément a
leurs obligations légales respectives, les distributeurs sont tenus de reprendre les appareils usagés d'un utilisateur final.

A DEPOSER A DEPOSER

EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cette batterie \

se recycle

se recycle 3

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil ! b Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Pour I'élimination, I'appareil usagé peut également étre envoyé en Allemagne a I'adresse suivante :
SLV GmbH, Technischer Service, Werkstrasse 8-10, 52531 Ubach-Palenberg, Allemagne

I¢

ES - Indicaci para la eliminacién (Unién Europea)

iNo tirar el producto con la basura doméstica! Los productos con este simbolo deben eliminarse, de acuerdo con la directiva (WEEE)
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos, llevandolos a los puntos de recogida selectiva de aparatos eléctricos y
electronicos locales. Las baterias y los acumuladores recargables que no se hallen protegidos por el aparato viejo, asi como las
lamparas, extraidas sin romperlas del aparato viejo, deben desmontarse sin llegar a alterarlos antes de entregarlos a un punto de
recogida.

Los distribuidores estan obligados a recoger los aparatos viejos de un usuario final segun las obligaciones legales pertinentes. El
aparato antiguo también puede enviarse a la siguiente direccion para su eliminacion dentro de Alemania:

SLV GmbH, Technischer Service, Werkstrasse 8-10, 52531 Ubach-Palenberg, Alemania

I¢

IT - Istruzioni per lo smaltimento (Unione Europea)

Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici! | prodotti con questo simbolo devono essere smaltiti, nel rispetto della Direttiva (WEEE)
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, nei punti di raccolta locale ad essi adibiti! Verificare sul sito www.slvitalia.it il
corretto metodo di smaltimento del presente materiale. Le batterie e gli accumulatori usati non racchiusi nell'apparecchio usato e le
lampade rimovibili dall'apparecchio usato senza venire distrutte, devono essere divise dall'apparecchio usato senza venire distrutte,
prima di essere consegnate in un punto di raccolta. | rivenditori sono tenuti, secondo i rispettivi obblighi legali, a ritirare gli apparecchi
usati dal consumatore finale. I vecchio apparecchio puo anche essere inviato al seguente indirizzo per lo smaltimento in Germania:
SLV GmbH, Technischer Service, Werkstrasse 8-10, 52531 Ubach-Palenberg, Germania

I

NL - Afvalverwijdering (Europese Unie)

Het product niet via het huishoudelijk afval weggooien! Producten met dit symbool dienen in overeenstemming met richtlijn (WVEEE) via
elektrische en elektronische apparatuur bij de plaatselijke inzamelpunten voor elektrisch afval te worden verwijderd! Afgedankte accu’s
en accumulatoren die niet in het afgedankte apparaat zijn ingebouwd, zoals lampen die zonder beschadigingen uit het apparaat
kunnen worden verwijderd, dienen voorafgaand aan de afgifte aan de betreffende instantie voor afgedankt apparatuur, niet-destructief
verwijderd te worden. De verkopers zijn op basis van de betreffende wettelijke regelgeving, verplicht afgedankte apparaten van een
eindgebruiker terug te nemen. Het oude apparaat kan ook naar het volgende adres worden gestuurd voor verwijdering binnen
Duitsland:

SLV GmbH, Technischer Service, Werkstrasse 8-10, 52531 Ubach-Palenberg, Duitsland
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300mm

L1

Surface mounted

butterfly hook

[EY Steel Cable Suspesion Kits

sion Kits
o

[E*Y Steel Cable Suspesi

D
max 900mm

L1

300-400mm
500-600mm | max 1500mm
700-800mm_| max 3000mm

sion Kits

1500mm
2500mm
4500mm

Luminaire Length (L)

L1

Installation Steps
[EE=) Surface Ceiling Fixing

Installation

[EET Chain Suspen

14

Disassembly




Installation Steps Emergency Version
n Mounting Luminaire
Automatic / Manual Testing

1. Commissioning

» Commissioning takes place by connecting the battery and then the un-switched supply. The battery must be connected first.

« The green LED will immediately flash 1 x second to indicate that there is a pending duration test.

« A functional test will occur at 5 minutes after commissioning to allow 5 minutes for battery charging to ensure there is some charge
in the battery.

* A duration test will occur at a random point between 24 hours and 48 hours after commissioning to allow 24 hours for battery
charging.

« Any faults found in the functional and duration testing will be reported via the LED indicator, as detailed below.

« Disconnecting the un-switched supply and then the battery resets the emergency module, clears all fault reports and forces a
re-commission when the battery and then the un-switched supply are reconnected.

- If the un-switched supply of an emergency lighting circuit is switched OFF/ON twice within 5 seconds,
the schedule for all the emergency units in the emergency lighting circuit is reset (to the current time).
2. Duration Testing (3 hours)

« An automatic duration test will occur at a random point between 24 hours and 48 hours after commissioning to allow for battery
charging.

» An automatic duration test will occur semi-annually or annually at a random point in the 26nd or 52nd week of each year.

« A duration test will occur once the battery is fully charged after pressing the manual test button for 5-10 seconds.

« A duration test may be delayed by other events, such as a power cut that interrupts the test or a lack of charging time, in which
case the green LED will flash 1 x second to indicate there is a pending duration test that the emergency module has rescheduled.
« Any faults found in the duration testing will be reported via the LED indicator, as detailed below.

« A functional test will not override any faults reported by a duration test. A full duration test or re-commissioning is required to clear
any faults.

3. Functional Testing (<2 minutes)

Max. Quantity by » A 5 seconds automatic functional test will occur at 5 minutes after commissioning.
Cascade Connection « A 108 seconds automatic functional test will occur every 7 days.
with one phase « A manual 108 seconds functional test will start immediately after pressing the manual test button for 1-2 seconds.
« Any faults found in the functional testing will be reported via the LED indicator, as detailed below.
2.5mm?2 Cable « A functional test will not override any faults reported by a duration test. A full duration test or re-commissioning is required to clear
Power 16A 230V any faults.
27 95
29 88 4. Manual Testing
33 78 * Manual functional test: Press the manual test button for 1-2 seconds. A manual functional test lasting <2 minutes will start
36 4 immediately.
40 64 » Manual duration test: Press the manual test button for 5-10 seconds. A manual duration test will occur once the battery is fully
:g 52 charged after pressing the manual test button for 5-10 seconds.
5

g; ig 5. Pending Duration Testing
58 44 « A duration test may be delayed by other events, such as a power cut that interrupts the test or charging period, in which case the
&1 2 green LED will flash to indicate there is a pending duration test that the emergency module has rescheduled until charging is
65 39 complete.
68 37 L
73 35 6. Lamp or Luminaire Fault
75 34 « Turn off the supply and replace or correct the fault with the lamp or luminaire, and then reconnect the supply.
80 32 « Press the manual test button for 5-10 seconds. A manual duration test will occur once the battery is fully charged.

« If the battery and power have been disconnected the EM will re-commission and automatically test the replacement.
« A successful functional test will not override any faults reported by a duration test. A full duration test or re-commissioning is
required to clear fault reports.

7. Battery Fault

+ Turn off the un-switched supply to the EM and replace the battery, and then reconnect the supply.

« If the fault was because the battery was not connected, the un-switched supply must still be turned off when connecting the battery
to clear the battery fault.

* The EM will re-commission and so automatically test the replacement at a random point between 24 and 48 hours after
commissioning to allow for battery charging.




Emergency Version
Rest Mode

« Emergency operation is automatically started when the mains supply is switched off. Rest mode can be activated during
emergency mode by doubling press the manual test button. The discharging of the battery will be minimized by switching off the
LED output. The rest mode will be exited automatically after reconnect the supply.

LED Indicator

System status is locally indicated by a bi-coloured LED indicator.

Color LED indication Status
@ Green Permanently On System Healthy
O Green ] Permanently OFF Emergency Mode: Mains

failure or mains disconnected
N Slow Flash
_/?\_ Green Ut (0.5s on-0.5s off)

Y

= 8 TUUTUUULT | 858t sss
@2 Green (0.25s on-0.25s off)

7N

Duration Test Pending

Duration Test Running

N Fast F

_7//%\5 Green 0. 1255 on -0.125s off) Functional Test Running
@ Red Permanently On

s/ .
@<= Medium Flash
//?\s Red J_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_r (0.25s on-0.25s off)

Battery Charging Fault

Battery Duration Fault

Sy, Fast Flash inai
;//*\\\: Red (0.125s on-0.125s off) Lamp or Luminaire Fault
|
(O-@-| Red [ | OFFisthenStayOn5s | 26 Weeks Duration Test Interval
A OFF 1s then Fast Flash 5s i
;//%\\: Red NN (0.125s on-0.125s of) 52 Weeks Duration Test Interval

Functionality of the test button

anually mode)

Button appearance | Operation Function
1-2s
Press 1-2s Manual functional test
5 10s
Press 5-10s Manual duration test
4 <1s Confirm th t duration test
Press <1s Confirm the current duration tes
interval
’l <1s
Fﬁ Double press <1s Set the duration test interval
’l <1s
/ Double press <1s Rest mode activated
during emergency mode

Installation Steps

n Mounting Next (Optional)

“Click” ~

(Optional)

Luminaire

Blind Cover

n Install Connection Plate for Suspension (Optional)




Installation Steps

5 Wires specification:

(oXo)
Core of cable: 5x2.5mm?
c

Connecting Power Supply (Use the Feed In Box)
Connecting Wires from top or the side

Outer diameter: 28mm=<C<15mm

7 Wires specification:

0.0\ Outer diameter: 8mm<C<15mm
3% Core of cable: 5x2.5mm?

C
Outer diameter: 28mms<C<15mm
Core of cable: 2x2.5mm?

40-55 !

aﬂk

|

——— C

f

Installation Steps

“ Connect the emergency battery pack to the emergency drive power supply




Installation Steps

Phase Change (factory settings is L1)

Installation Steps

Connecting Power Supply (Use the Feed Out Box)
Connecting Wires from top or the side

0.0\ Outer diameter: 8mm=C<15mm
0©J Core of cable: 5x2.5mm?

5 Wires specification:
0.0\ Outer diameter: 28mm<C<15mm
0B/ Core of cable: 5x2.5mm?
C

Core of cable: 2x2.5mm?

C
Outer diameter: 28mms<C<15mm
C




Installation Steps Installation Steps

“ Wattage & CCT setting (Optional) n Wattage setting
ON
W1l 1011234, 1011235, 1011236, 1011246, 1011247, 1011248
) . 123 Switch positi
Wattage setting (Optional) DALl Luminaire  |Output| “tenPoston - P
length current Power
1.5m [mA] w] 3500K 4000K 5000K
1 2 3 Light effect| Flux |Light effect| Flux |Light effect| Flux
[Im/w] [im] [Im/w] [im] [Im/w] [im]
500 | OFF| ON | ON | 68 1769 | 12030 | 191.3 | 13010 | 186.2 | 12663
450 | ON [OFF | ON [ 61 1794 [ 10943 | 1924 [11736 | 1888 [ 11519
400 | OFF| OFF | ON [ 53 1815 | 9620 | 1936 |10261 | 191.1 [ 10126
CCT Switch DALI
WItC Mode 350 | ON | ON | OFF| 46 183.6 | 8445 194.4 | 8940 1932 | 8889
—> 300 | OFF| ON | OFF| 40 1853 | 7414 | 1948 | 7790 1951 | 7804
3500K ETTA 5000K 250 | ON [ OFF | OFF| 33 1872 | 6179 | 1954 | 6449 1971 | 6504
200 | OFF | OFF | OFF | 27 188.7 | 5094 | 1952 | 5271 1986 | 5362
Emergency Mode 7 - - - 2.5 180.0 450 180.0 450 188.0 470
ON
Wil 1011240, 1011241, 1011242, 1011252, 1011253, 1011254
123 ) »
ON Luminaire Output Switch position Rated CRI>80
lsls 1011231, 1011232, 1011233, 1011243, 1011244, 1011245 DALI length current Power
123 o Switch position 2.5m [mA] W 3500K 4000K 5000K
Luminaire Output Rated w1
ON OFF CRI>80 Light effect| Flux |Light effect| Flux |Light effect| Flux
length current Power 1 2 3
1.5m [mA] W 3500K 4000K 5000K [Im/W] [Im] [Im/W] [im] [Im/W] [im]
1 2 3 Light effect| Flux |Light effect| Flux |Light effect| Flux
imwl | pm] [ImAw] fim] Imw] fim] 500 | OFF| ON | ON | 73 182.8 | 13343 | 198.0 | 14452 | 192.4 | 14045
450 | ON |OFF | ON [ 65 1845 | 11989 | 199.0 [12932 | 1942 | 12620
500 | ON | OFF | OFF | 68 1769 | 12030 | 191.3 | 13010 | 186.2 | 12663 DALI 400 | OFF | OFF | ON | 58 186.3 | 10805 | 200.1 | 11603 | 196.1 | 11373
450 | OFF| ON | OFF [ 61 1794 [ 10943 | 1924 [11736 | 188.8 | 11519 Mode 350 | ON | ON | OFF | 51 167.6 | 9568 | 2005 |10228 | 197.5 | 10071
ON OFF 400 | ON | ON | OFF| 53 1815 | 9620 | 1936 | 10261 | 1911 | 10126 300 | OFF | ON | OFF| 44 1890 | 8317 | 2009 | 8838 | 1990 | 875
Mode 350 | OFF | OFF | ON | 46 | 1836 | 8445 | 1944 | 8940 | 1932 | 8889 250 | ON |OFF | OFF | 36 | 1901 | 6845 | 2013 | 7246 | 2001 | 7205
300 | oN [oFF on | 20 1853 | 7414 | 1948 | 7790 1951 | 7804 200 | OFF| OFF | OFF | 29 1911 | 5542 | 200.9 | 5825 | 2012 | 5833
250 | OFF| ON | ON | 33 | 187.2 | 6179 | 1954 | 6449 | 197.1 | 6504 EmergencyMode | 7 | - | - | - | 25 | 1800 | 450 | 1800 | 450 | 1880 | 470
200 [ ON] ON | ON | 27 188.7 | 5094 | 1952 | 5271 1986 | 5362
Emergency Mode 7 - - - 25 180.0 450 180.0 450 188.0 470
ON
Wikl 1011237, 1011238, 1011239, 1011249, 1011250, 1011251
123 L Switch position
ON OFF Luminaire Outputt Rated CRI>80
length curren Power
2.5m [mA] w] 3500K 4000K 5000K
1 2 3 Light effect| Flux |Light effect| Flux |Light effect| Flux
Im/w] | [im] [Im/w] [im] [Im/W] [im]
500 | ON | OFF | OFF | 73 182.8 | 13343 | 198.0 | 14452 | 1924 | 14045
450 | OFF| ON | OFF | 65 1845 | 11989 | 199.0 [12932 | 1942 | 12620
ON OFF 400 | ON | ON | OFF | 58 186.3 | 10805 | 200.1 | 11603 | 196.1 | 11373
Mode 350 | OFF| OFF | ON | 51 1876 | 9568 | 200.5 | 10228 | 197.5 | 10071
300 | ON[OFF| ON | 44 189.0 | 8317 | 2009 | 8838 1990 | 8755
250 | OFF| ON | ON | 36 1901 | 6845 | 2013 | 7246 | 2001 | 7205
200 [ ON| ON | ON| 29 1911 | 5542 | 2009 | 5825 | 2012 | 5833
Emergency Mode | 7 - - R 25 1800 | 450 1800 | 450 188.0 | 470
8 9




